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GENERAL INFORMATION
1. NOTICE: For installation by a qualified electrician in

accordance with national and local electrical codes
and the following instructions .

2. CAUTION: RISK OF ELECTRICAL SHOCK. Disconnect
Power before installing .

3. NOTICE: For use in dry indoor locations only. For use
with round flexible cord having a diameter within the
range indicated in Table 1. For use in environments
of 60°C or less .

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1. Compress mesh end� and assemble on round flexible

cord.
2. Secure to enclosure� . This device for threaded

enclosures and bodies only.
3. Strip cord jacket as desired.
4. Remove slack from installed mesh by smoothing mesh

tight to cord.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
1. AVIS - Doit être installé par un électricien qualifié

conformément aux codes de l’électricité nationaux
et locaux et selon les directives suivantes .

2. ATTENTION  - RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE.
Débrancher le circuit avant de procéder au montage .

3. AVIS - Pour usage dans les endroits secs à l’intérieur
seulement. Utiliser avec des cordons ronds flexibles
ayant un calibre situé dans la plage indiquée au Tableau
1. Utiliser dans un environnement de 60º C ou moins.

MONTAGE
1. Comprimer l’extrémité� de la tresse et la monter sur

le cordon rond flexible.
2. fixer au boîtier�. Ce dispositif ne s’adapte qu’aux

boîtiers filetés seulement.
3. Dénuder le cordon selon les besoins.
4. Une fois montée, étirer la tresse jusqu’à ce qu’elle soit

serrée sur le cordon.

Strain Relief Grips For Round,
Flexible Cord

FOR USE IN DRY, INDOOR LOCATIONS ONLY

Détendeurs serre-cordon pour
cordons rond flexibles

POUR USAGE À L�INTÉRIEUR,  ENDROITS SECS

Nº de cat. Rosca compatible Diámetros admisibles • cm
073PG29-1204 PG29 •DIN 40430 1,85 - 2,46

Tabla 1
Grip Cat No. Mating Thread Cord Dia. Range inch (cm)

073PG29-1204 PG29 Per DIN 40430 0.73 - 097 (1.85 - 2.46)

Table 1
Nº de réf. Filet Calibres admissibles • cm

073PG29-1204 PG29 •DIN 40430 1,85 - 2,46

Tableau 1

HUBBELL DE MÉXICO garantiza este producto, de estar libre de defectos
en materiales y mano de obra por un año a partir de su compra. Hubbell
reparará o reemplazará el artículo a su juicio en un plazo de 60 días. Esta
garantía no cubre desgastes por uso normal o daños ocasionados por
accidente, mal uso, abuso o negligencia. El vendedor no otorga otras
garantías y excluye expresamente daños incidentales o consecuenciales
inherentes a su uso. Esta garantía es válida sólo en México.

HUBBELL DE MÉXlCO, S.A. DE C.V.
Av. Coyoacán # 1051 Tel.:(5)575 - 2022
México, D.F. 03100 FAX: (5)559 - 8626
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INFORMACIÓN GENERAL
1. AVISO - Para ser instalada por un electricista

competente, de conformidad con los códigos
eléctricos nacionales y locales y siguiendo estas
instrucciones.

2. CUIDADO - RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO.
Desconectar la corriente antes de instalar.

3. AVISO - Para usar exclusivamente en interiores secos.
Debe usarse con cable redondo flexible del diámetro
indicado en la Tabla 1. Usar en ambientes que no
excedan de 60° C.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. Comprimir el extremo de la malla� y montarla sobre el

cable redondo flexible.
2. Fijar a la caja�. Dispositivo exclusivo para cajas y

elementos roscados.
3. Pelar el cable como se desee.
4. Alisar la malla instalada sobre el cable para evitar que

quede floja.

Français EspañolEnglish

Notice de montage Instrucciones de instalaciónInstallation Instructions

Empuñadura de alivio de tensión
para cable redondo flexible

PARA USAR EXCLUSIVAMENTE EN INTERIORES
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